Tlpusamenu,

B nHauanomo dymume mooice 0a usenedxcoam MHO20, HO C 8CEKU Ced8aly OeH we Cmasam 6ce
NO-MAIKO, a HAKbOE NOUMU HAMA 04 UMA HO8U OYMU — NPOCMO (DPA3eono2usima ue e paziuyna, Ho
msi e YCb8bPULEHCTNEA HAWUME YMEHUs 0a YemeM U 8b3NPOU3BENcOaMe MeKC.

Ilpeononaeam, ue HaKoOu om 6ac ModCe 3HAAM HAKOU UAU O00CmMA Om Oymume, KOUMO
uzeasicoam om mexcma 3a 3ayyasare. Ho npecogopvm e maiikama Ha uzy4aeanemo Ha Yylcousi e3ux
— U MO He CaMo 8 HauaIomo.

He nooyenssatime numo eona oyma — we eu nompsoea! I[loemapsiime, 00kamo 6u Hyi’CHO,
00Kamo s 3anOMHUmMe, 0OKAmMo Cmane MoaKo8a AKmMueHa, KOIKOMo 0ba2apCcKusim exeusanieHm!

Ceomuya cneo cemomMuya we yuum Ho8OmMo, KOemo C80e8PEeMeHHO e bvoe KaueaHo Ha calmad.
Axo HAKO2a CYYaliHO cmaHe HAKAKBO MAJKO 3a0asane, MOA umailime muvpneHue u 0voeme ybedeHu,
ye MU ce e HANOJCUNIO 04 HANPass Heu3DedliCHU Hewa uiu 0a Nemysam HeomaoxcHo! B mosa epeme
Modiceme 0a npezogapsme.

Monsa, yueme ¢ KOHTEKCT!

Axo HaKOU uma Hyscoa om nosede 00sCHeHUs, Heka 0a nocewjasa bubnelckus aneauticKu,
Koumo we ce npogexcoa 6 Lvpkea B, ep. Krocmenoun, u we ce uznvuea Ha s#uso!

Hawemo Bible Study (6ubneticko uszyuasane) zanousa! Start!

HD

1 den

You, Lord, are all | have,

and You give me all I need —

my future is in Your hands. (Psalm 16:5)

Lord [lo:d] — Bor, I'ocrio (rocmoaap, CTOMaHKUH)
All [2:1] — Bcuuko; nenusa

Have ['haev] — umam

Need [ni:d] — myxma

Give [giv] — maBam

Future ['fju:tfo] — Obaerme

Hand [hand] — ppka

2 Oen
How | love You, Lord!

You are my defender.

The Lord is my protector;

He is my strong fortress.

My God is my protection,

and with Him | am save.

He protects me like a shield;

He defends me and keeps me safe.

I call to the Lord,

And He saves me from my enemies.
Praise the Lord! (Psalm 18:1-3)

Love [lav] — mo6oB



Defender [di‘fends] — 3amuTHIK, OpanuTen
Protector [pra'tekto] — 3amuTHuK, mazuTen
Strong [strong] — cuien; TBBPA

Fortress ['fotris] — kpemocT

Save [seiv] — cmacsBam, n30aBsM

Like [laik] — kaTo; mogo6HO

Shield [[i:1d] — T

Defend [di‘fend] — 3amuraBam, 6pans
Keep [Ki:p] — nppxa, mommbpkaM; mass
Safe [seif] — HeBpeauM; B Ge30macHOCT
Enemy ['enimi] — Bpar, mpoTHBHHK

Praise [preiz] — xBains, Bb3xXBasiBaM

3 den

The Law of the Lord

! Happy are those whose lives are faultless,
who live according to the law of the LORD.
2 Happy are those who follow his commands,
who obey him with all their heart.

® They never do wrong;

they walk in the LORD's ways.

* LORD, you have given us your laws

and told us to obey them faithfully.

®> How | hope that I shall be faithful

in keeping your instructions!

% If 1 pay attention to all your commands,
then 1 will not be put to shame.

" As | learn your righteous judgments,

I will praise you with a pure heart.

& 1 will obey your laws; never abandon me! (ITc. 119:1-8)

Law [Io:] — 3akon

Happy [‘'haepi]| — macTius, 4ecTut

Live [liv] — xuBes

Faultless ['fo:ltlis] — 6e3ymnpedeH, cbBbpILCH
Who — koii, koiito

According [o'ko:din] — criope, chriaacHo
Follow ['folou] — crienBam, BBpBs ciiet
Command [kema:nd] — 3amoBe, nasam 3anosej
Obey [2'bei] — mogunHsBaM ce, TOKOpPSBAM ce
Heart [ha:t] — cbpue

Never ['nevs] — Hukora

Do [du:] — mpaBsi, BbpIIa

Wrong [rop] — norpemiexn

Walk [wo:K] — xozas, BEpBS; oTHBaM

Way [wei] — nbT, HaurH

Give [giv] — naBam

Faithfully ['feiBfuli] — BsipHO, TOUHO; YeCTHO



How [hau] — kxak, 1o kKakbB HaYMH

Hope [houp] — Haxexma, HagsBaM ce
Faithfull ['feibful] — Bepen

Instruction [in'strakfon] — macraBnenne

If [if] — axo

Pay [pei] — mnamam, 1aBam, oOpbIiaM (BHUMaHUE)
Attention [o'tenfon] — BHIMaHue

Put [put] — ciaram, mocTaBsM, oCTaBsIM
Shame [[eim] — cpam, cBsH

Learn [lo:n] — yu4a, Hay4aBam

Righteous ['raitfos] — uecten, mpaBemex
Judgment ['dzadzmont] — cba, npuckaa; chas
Pure [pjus] — uuct, HE3aMBpCECH

Abandon [a'bendoan] — Hamyckam, H30CTaBSIM

4 den

Obedience to the Law of the Lord

° How can young people keep their lives pure?
By obeying your commands.

' With all my heart | try to serve you;

keep me from disobeying your commandments.
' | keep your law in my heart,

so that | will not sin against you.

12| praise you, O LORD:; teach me your ways.

B3 will repeat aloud all the laws you have given.
| delight in following your commands

more than in having great wealth.

15| study your instructions; | examine your teachings.
19| take pleasure in your laws;

your commands | will not forget. (TTc. 119:9-16)

How [hau] — kak, kakto

Can [keen] — mora

Young [jag] — muan, Mmarbk

People [pi:pal] — Hapox, Harwms, xopa

Live [liv] — »xuBes, cplecTByBam

Try [trai] — omurBam, mpodBam

Serve [so:v] — cityka, ciiyra cbM

Disobey [diso'bei] — He ce noguuHsBaM, MpecThIIBaM
Not [not] — ne

Sin [sin] — rpsix, IPEXOBHOCT

Against [ogeinst] — mpoTus, cperry

Teach [ti:tf] — yua, oOyuyaBam, npenosaBam
Repeat [ri'pi:t] — moBrapsm

Aloud [+' laud] — na riac, rimacHo

Give [giv] — naBam

Deligh [di'lait] — nacnana, BE3xHIIEHHE
More [mo:] — moBeue, ore

Than [d&n] — oTKOIKOTO, OT



Having ['havin] — umane, mpuTeKaHme

Great [greit] — Benuk, romsm

Wealth [wel6] — 6orarctBo, GiarochcrosiHIe

Study ['stadi] — nzy4aBam, uscnensam

Examine [ig'zemin] — npoy4BaM, u3nutBam (M3IUT)
Take [teik] — B3emam, oTBEKTaM, BOAS

Pleasure ['ple3o] — ynoBosicteue, Hacnama

Forget [fo'get] — 3abpassm

3 den

Happiness in the Law of the Lord

" Be good to me, your servant,

so that | may live and obey your teachings.

'8 Open my eyes,

so that | may see the wonderful truths in your law.
191 am here on earth for just a little while;

do not hide your commands from me.

% My heart aches with longing;

I want to know your judgments at all times.

21 'You reprimand the proud;

cursed are those who disobey your commands.
%2 Free me from their insults and scorn,
because | have kept your laws.

% The rulers meet and plot against me,

but I will study your teachings.

4 Your instructions give me pleasure;

they are my advisers. (Ilc. 119:17-24)

Happiness ['hapinis] — mactue

Good [gud] — 106wp, xyOaB

Servant ['sa:vont] — ciryra, IpUCTyKHHK
May [mei] — mora, Mmoxe 61

Open ['oupan] — oTBopeH

Eye [ai] — oxo

See [si:] — Bmwxaam, riiegam, pazoupam
Wonderful ['wandsful] — yauBuTesnno, 3a0eexxuTentHo
Truth [tru:0] — uctuna

Here [hia] — Tyk

Earth [2:0] — 3ems, cyma, 3eMHO KBJI00

Just [dzast] — TouHO, camo, pocTo

Little ['lital] — manko, xpaTko

While [wail] — nokaro, npe3 Bpeme Ha

Hide [haid] — kpus ce, mpukpuBam ce

Heart [ha:t] — cbpue

Ache [eik] — 6omnxa

Longing ['lonin] — komHexk, CHITHO KeneHHe
Want [wont] — uckam, sxenas

Know [nou] — 3nas1, mo3HaBam



Judg(e)ment [dzadzment] — perienue, mpuchaa

Time [taim] — Bpeme

Reprimand ['reprima:nd] — nopunanue, MbMpeHe, yKOp
Proud [praud] — ropx, HagMeHEH, BHCOKOMEPEH

Curse [ka:S] — mpoxkssiTie, KiIeTBa

Free [fri:] — cBoOomeH, HE3aBUCHM

Insult ['insalt (in'salt)] — oGuna, ockbpOIeHUE

Scorn [sko:n] — mpe3penmue, mprucMex

Ruler ['ru:la] — Bnameren, ynpaButen

Meet [mi:t] — cpemtam (ce), crbupam (ce), 3amo3HaBam (ce)
Plot [plot] — 3aroBop, ch3akmsaTue

Adviser [od'vaizo] — cbBETHUK,YKOHCYIITAHT

6 den

Determination to Obey the Law of the Lord

% | lie defeated in the dust; revive me,

as you have promised.

% | confessed all | have done,

and you answered me; teach me your ways.

2" Help me to understand your laws,

and I will meditate on your wonderful teachings.
%8 | am overcome by sorrow;

strengthen me, as you have promised.

% Keep me from going the wrong way,

and in your goodness teach me your law.

% | have chosen to be obedient;

I have paid attention to your judgments.

%1 | have followed your instructions, LORD;
don't let me be put to shame.

%2 | will eagerly obey your commands,

because you will give me more understanding. (Ilc. 119:25-32)

Lie [lai] — mpxa, n3mama

Defeat [di'fi:t] — moGexmaBam

Dust [dast] — pax

Revive [ri'vaiv] — cbxuBsiBam (ce); uaBam Ha cede cu
Promise ['promis] — obemmanmue, obemiasam

Confess [kan'fes] — npusnaBam

Help [help] — momom, nomaram

Understand [anda'steend] — pa3dupam

Meditate ['mediteit] — pa3mucisim, pasMunuIIBaM; ch3epLUaBaM
Overcome [,ouva'kam] — moGexnaBam, mpeo0isBam
Sorrow ['sorou] — ckps0, Thra

Strengthen ['stren®an] — 3acunBam (ce), ykpensBam
Go [gou] — oTuBam, xoxs

Wrong [ron] — morperiieH, HEemo X oISy

Goodness ['gudnis] — mobpuna, qobpora

Choose [tfu:z] — n36upam

Obedient [o'bi:diont] — moxopeH, mociymen

Let [let] — mo3BosstBaM, OcTaBSIM



Put [put] — cmaram, mocTaBsiM, OCTaBsIM
Eagerly ['i:gali] — peBHOCTHO, ChC CHITHO KeaHKUE

ZOen

A Prayer for Understanding

% Teach me, LORD,

the meaning of your laws,

and | will obey them at all times.

% Explain your law to me,

and I will obey it;

I will keep it with all my heart.

% Keep me obedient to your commandments,
because in them | find happiness.

% Give me the desire to obey your laws
rather than to get rich.

¥ Keep me from paying attention

to what is worthless;

be good to me, as you have promised.

% Keep your promise to me,

your servant —

the promise you make to those who obey you.
% Save me from the insults | fear:

how wonderful are your judgments!

“0 | want to obey your commands;

give me new life, for you are righteous. (ITc. 119:33-40)

Meaning ['mi:nin] — 3HaueHue

Explain [iks'plein] — o6sicusiBam, passicHsBaM

Find [faind] — namupam, oTkpuBaM; cMsTaMm

Desire [di'zais] — »xemanue (CHIHO), KaTyBaM

Rather ['ra:09] — mo-ckopo, mo-mpaBo, MO-TOYHO; JOCTA, TBHP/IE

Get [get] — B3emam, mosy4aBam, IPUIO0OHBAM

Rich [ritf] — 6orar, 3amoxen

Worthless ['wa:0lis] — ko¥iTo He cTpyBa HHUIIO; OE3MONIE3eH, HEHYKEH
Save [seiv] — criacsiBam, n36aBsim

New [nj:u] — HoB



